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ВВЕДЕНИЕ

Диссертация посвящена исследованию структуры и функций коннотативных собственных имен и их лексикографической интерпретации. 
Поиск общих закономерностей функционирования собственных имен как выразительного средства стимулирует стремление проникнуть в ход мыслей и аргументов ученых, осмыслить результаты приложения нетрадиционных методов к изучению литературной онимии. Вместе с собственными наблюдениями это дает возможность выяснить особенности появления и развития у собственного имени разнообразных поэтических возможностей.
Актуальность темы обусловлена, во-первых, повышением интереса к природе собственного имени и его выразительным возможностям, во-вторых, изменчивостью содержательной информации поэтонима в художественном произведении, в-третьих, малоизученностью коннотативной сферы литературных онимов и, наконец, недостаточностью опыта лексикографической интерпретации коннотонимов.
Следует отметить растущий спрос на литературу, связанную с описанием и употреблением онимов, причем не только среди специалистов, филологов или студентов соответствующей специализации, но и самой широкой читательской аудитории.
Недостаточно исследовано влияние на формирование семантико-образных свойств собственных имен таких процессов, как апеллятивация, онимизация. В связи с этим появляется необходимость в исследованиях структурно-семантических и стилистических свойств проприальной лексики в художественной литературе.
Связь диссертационной работы с научными программами кафедры.
Работа связана с одним из направлений научных исследований кафедры общего языкознания филологического факультета Донецкого национального университета, согласуясь с разрабатываемой основной кафедральной темой “Актуальные вопросы современной лексикологии и лексикографии” (номер государственной регистрации ДР 013U00370).
Целью работы является комплексное сопоставительное исследование структуры и функций широко известных интерлингвальных собственных имен, лексикографическая интерпретация причин появления и развития у них коннотемной составляющей семантики.
Для достижения цели предполагается решение следующих задач:
1. изучение коннотативной сферы поэтонимов;
1. обобщение опыта лексикографической интерпретации коннотативной онимии;
1. выявление общих закономерностей и вариаций в формировании структуры коннотативной сферы поэтонимов;
1. определение основных функций (типологических свойств) коннотативной сферы поэтонимов;
1. лексикографическая интерпретация собственных наблюдений, отражающих универсально-типологический характер явлений коннотонимизации.
Еще одной задачей, которая реализуется в процессе анализа поэтики собственных имен в ряде европейских литературных текстов, является проверка и уточнение основных практических положений, сформулированных в диссертации. Положения универсально-типологического характера проиллюстрированы примерами из европейских литературных источников.
Объектом исследования являются исторические и литературные собственные имена в художественных произведениях украинских, русских, английских, немецких и французских писателей.
Предметом исследования является коннотативный аспект собственных имен как фактор развития и становления коннотем поэтонимов.
Материалом исследования послужили исторические и литературные онимы, используемые в произведениях английских, немецких, французских, украинских и русских авторов (более 2000 произведений). При этом внимание сосредоточено прежде всего на выявлении особенностей реализации коннотонимного содержания онимов средствами разных языков; поскольку соотносительность условий употребления поэтонимов открывает широкие возможности для сопоставительного анализа.
Методы исследования. Методологическую основу исследования составили теоретические взгляды А.В. Суперанской, Ю.А. Карпенко, В.Э. Сталтмане, Е.С. Отина, В.М. Калинкина, Л.Н. Гуковой, Л.Ф. Фоминой и других ученых, а также опыт лексикографии собственных имен художественных произведений, накопленный в ХХ веке.
В работе использованы приемы сравнительно-сопоставительного анализа, метод компонентного анализа, метод интроспективного анализа, описательный метод и контекстный анализ.
Использование указанных методов осуществляется с обязательной их трансформацией в направлении выявления “поэтической” составляющей в структуре предмета изучения.
Научная новизна обусловлена впервые представленной технологией описания интерлингвальной коннотативной сферы поэтонимов, обобщением опыта сопоставительного анализа отконнотонимных поэтонимов в английской, немецкой, французской, украинской и русской художественной литературе, критическим анализом опыта лексикографической интерпретации коннотативных собственных имен.
Теоретическая значимость. В диссертации предпринята попытка дальнейшего развития продуктивных идей теоретического осмысления разнообразных явлений поэтики коннотативных собственных имен. Результаты исследования способствуют новому пониманию структуры коннотемной составляющей значения собственных имен, теории её лексикографической интерпретации. Значимы также комплексность системного исследования, структурирование семантики поэтонимов и формулировка принципов адекватного описания. Отдельные положения и выводы исследования развивают теорию поэтики онима, вносят определенный вклад в теорию перевода, точнее, передачи собственных имен.
Практическая ценность работы. Материалы и результаты исследования могут быть использованы при изучении выразительных возможностей собственных имён в курсах общего языкознания и контрастивной грамматики, в спецкурсах по поэтике и стилистике языка, а также в лексикографической практике. Некоторые результаты диссертации включены кафедрой иностранных языков Донецкого института туристического бизнеса в методическое пособие для студентов “Онимное пространство как часть общей лексики в сфере туризма”.
Апробация результатов исследования. Основные положения диссертационного исследования были освещены в докладах и сообщениях на международных, всеукраинских и межвузовских научных конференциях: 1) на межвузовской студенческой научной конференции (Донецк, 2000 г.); 2) на межвузовской студенческой научной конференции (Донецк, 2001 г.); 3) на IX международной научной конференции “Ономастика Поволжья” (Волгоград, 9-12 сентября 2002 г.); 4) на международной научной конференции “Актуальные проблемы вербальной коммуникации: язык и общество” (Киев, 8-10 апреля 2003 г.); 5) на VI Международной научно-практической конференции студентов и молодых ученых “Проблемы и перспективы устойчивого развития туризма и сферы услуг в мире и в Украине” (Донецк, 16-17 апреля 2003 г.); 6) на международной ономастической конференции (Тернополь, 1-3 октября 2003 г.); 7) на VII международной научно-практичной конференции студентов и аспирантов “Бизнес-образование и иностранные языки для сферы туризма и услуг” (Донецк, 25-26 февраля 2004 г.); 8) на II Международной научно-практической конференции “Проблемы общей, германской, романской и славянской стилистики” (Горловка, 19-20 мая 2005 г.).
Публикации. Результаты диссертационного исследования опубликованы в 14 статьях. Из них 5 статей в специальных научных изданиях, утвержденных ВАК Украины.
Объем и структура диссертации. Диссертация состоит из Введения, трех глав и Заключения. Список литературы включает 280 наименований. Общий объём работы – 206 страниц.


ВЫВОДЫ
На основе анализа функционирования антропоэтонимов, генетически связанных с историческими и литературными собственными именами, были выявлены свойства трех пластов коннотем: интерлингвального, интралингвального и индивидуально-авторского характера. Рассмотрены теоретические основы структурирования семантики поэтонимов, выделены ее составляющие, определены свойства коннотативной сферы и ее роль в поэтике художественного произведения. Проанализирован фактический материал диссертации, исследованы структура и функции весьма известных в европейских языках собственных имен, отмечено появление и развитие у них коннотаций и коннотем. Развитие структуры коннотем у конкретного онима обусловлено прежде всего тем, что в той или иной ситуации речи, в зависимости от коммуникативных и коннотативных целей, которые ставит перед собой говорящий, в речи актуализируется лишь одна из многих черт (признаков, свойств или качеств), характерных для личности литературного героя или исторического деятеля (чье имя используется), которая и определяет главную для данной речевой ситуации коннотему онима. 
В качестве наиболее существенных особенностей рассматриваемых онимов следует отметить, что все они общеизвестны, легко вызывают у носителей языка различные ассоциации и все зафиксированы соответствующими словарями. При анализе имен наряду с развившимися коннотативными созначениями представлена информация и об их отконнотонимных производных, а также использование их в устойчивых словосочетаниях. Характеристика узуальных коннотативных значений онимов была дана с опорой на словарь Е.С. Отина. Большая часть из них имеет интерлингвальную коннотацию. Некоторые из онимов, рассматриваемые в русском языке как узуальные коннотативные антропонимы с интралингвальной коннотацией, встречаются в близких или аналогичных значениях в других языках и поэтому автоматически могут менять свой статус: переход от интралингвальной коннотации к интерлингвальной. Несомненно, данные явления в будущем требуют дальнейшего более детального рассмотрения. В связи с известными требованиями к диссертационному исследованию и ограничениями в его объеме пришлось отказаться от подробного анализа таких случаев, а больше сосредоточиться на коннотативной сфере поэтонимов, на развитии у них коннотаций и коннотем.


ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Факторы, определяющие интерес писателей к коннотативным свойствам собственных имен немногочисленны, но показательны. Важнейшими среди них, по нашему мнению, являются:
1. Субъективный, проявляющийся как форма экспликации авторской рефлексии: писатель или его герои дают личную оценку другим персонажам, фактам, содержанию передаваемой информации, событиям, участниками или свидетелями которых они являются. 
2. Объективный, проявляющийся в виде всемерного учёта и использования тенденции языка литературы к экспрессии: писатель передает состояние и речь персонажей эмоциональной, экспрессивной, а значит, в той или иной степени воздействующей на читателя.
3. Художественно-стилистический, выражающийся в использовании арсенала языковых выразительных средств, в том числе онимных, для решения различных задач: придания произведению черт исторической и этнографической достоверности, качеств стилизации, речевой и  психологической характерологии, реализации комического или лирического начал и др. Сущность героя, действующего в художественном мире, определяется не только его поступками, но и в значительной степени речью, в которой, как в зеркале, отражается и оценивается не только окружающий мир, но неизбежно и сам герой. А коннотативность прориальной лексики многократно усиливает выразительность художественного текста.
Природа коннотативных созначений поэтонима, структура и функции его коннотативной сферы, лексикография собственных имен художественных произведений составляют предмет все возрастающего интереса в среде ономастов и стилистов, специалистов в области многих языков литературы.
Причины развития коннотативных созначений в структуре онимов, в основном, экстралингвистические, социальные. Известно, что одним из основных приемов познания мира является сравнение. Предметом или основанием сравнения могут быть, кроме прочего, собственные имена различных объектов. В процессе сравнения собственные имена подвергаются различным смысловым трансформациям. С учетом того, что реакция человека на окружающий мир может быть интеллектуальной, эмоциональной или смешанной – интеллектуально-эмоциональной, возможны три разновидности речевой ее реализации: объективная, т.е. логико-понятийная, объективно-познавательная, коннотативная, т.е. оценочная, эмоционально-познавательная, и комбинаторная, предполагающая наличие в той или иной степени и объективной, и коннотативной. Этими свойствами речевых реакций объясняются выводы, к которым мы пришли в процессе исследования откоонотонимных поэтонимов в языке художественной литературы и отпоэтонимных коннотонимов, функционирующих в речевой практике. 
1. На материале украинского, русского, английского, немецкого и французского языков установлено, что собственные имена являются регулярным и эффективным оценочным средством, что источником развития коннотативной сферы поэтонимов является художественная, историческая, бытовая речь и другие её виды, независимо от конкретного языка. Каждый народ вносит свои созначения в семантическую структуру большинства собственных имен, составляющих интеркультурный лексический фонд разных языков.
2. Опыт лексикографической интерпретации коннотативной онимии, аргументированно и убедительно представленный в «Словаре коннотативных собственных имен» Е.С. Отина, позволил построить универсальную схему словарной статьи, в которой объективно учитываются сущностные и акцидентальные показатели и характеристики коннотонима. Выяснилось, что далеко не у всех коннотонимов можно обнаружить “полную реализацию” структурных компонентов схемы. У каждого онима они представлены по-своему, в зависимости от актуализации конкретных показателей. Результаты исследования приводят к мысли о возможности и целесообразности (опираясь на опыт создания Словаря Е.С. Отина) составления сводного словаря коннотативных собственных имен, общих для нескольких европейских языков (по крайней мере, для мировых языков), который, несомненно, станет не только полезным справочным пособием для рядовых носителей языка, но и важным научным изданием для развития теории лексикологии и лексикографии. Такой словарь будет полезен с точки зрения лингвострановедения, а также изучения ментальности европейских народов.
3. В формировании коннотативной сферы интерлингвальной поэтонимии отмечены общие закономерности и вариации. Закономерностью можно считать то, что при наличии развитой структуры созначений в поэтониме обязательно есть общие для всех исследованных языков коннотемы, хотя они могут различаться степенью иерархической важности. Вариативными в исследованных поэтонимах оказываются коннотемы-доминанты. В качестве главных в структуре коннотативной сферы поэтонимов могут выступать разные созначения. 
4. Типологические свойства коннотативной сферы поэтонимов характеризуются полифункциональностью: один и тот же оним в зависимости от коммуникативной цели субъекта речи может выполнять разные функции, независимо от языка.
5. Лексикографическая интерпретация коннотативных онимов, общих для разных европейских языков, свидетельствует о том, что явления коннотонимизации носят универсально-типологический характер и поэтому интерлингвальные коннотонимы вполне могут быть описаны в сводном словаре коннотативных собственных имен, входящих в лексический фонд многих языков.
6. Использование коннотативных собственных имен в качестве выразительных средств, их характер и значение в известной степени определяются литературным жанром. Например, в исторических произведениях намного чаще используется реальная онимия. В поэзии предпочтение отдается одним поэтонимам, в прозе - другим. Кроме того, выбор коннотонимов для художественного произведения обусловлен тематически, а также характером содержания (историческое, фантастическое и т.д.) произведения.
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